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1. Introduzione 

Per una comprensione completa di questa documentazione, il documento «Principi di modellazione: 
Modello di dati della misurazione ufficiale DMAV» è rilevante e deve essere consultato: 

Gli atti legislativi e le norme relativi alla misurazione ufficiale sono elencati in modo esaustivo nel 
manuale per gli specialisti del sistema catastale svizzero: 
https://www.cadastre-manual.admin.ch/it/manuale-misurazione-ufficiale. 

1.1. Introduzione alla tematica 
Il modello di geodati minimi «Nomenclatura misurazione ufficiale» costituisce una parte del set di 
geodati di base della misurazione ufficiale e descrive le specifiche proprietà di questo modello di 
geodati. La presente documentazione integra il documento «Principi di modellazione: Modello di dati 
della misurazione ufficiale DMAV». 

I dati della «Nomenclatura misurazione ufficiale» si riferiscono ai nomi di località, ai nomi locali e ai 
nomi di luogo registrati e gestiti nell'ambito della misurazione ufficiale. 

- I nomi di località comprendono parti delimitate dei luoghi e si sovrappongono ai nomi locali. La 
delimitazione geometrica di un nome di località è definita da un'area singola. Le informazioni sui 
nomi di località possono essere visualizzate su piani e carte. 

- I nomi locali si riferiscono a parti di luoghi e vengono rappresentati in modo capillare come 
suddivisione del territorio. Coprono una zona delimitata geometricamente. 

- I nomi di luogo sono disponibili per il rilevamento e la rappresentazione di singoli punti del terreno. 
Si tratta di nomi di cime delle montagne, trincee e valli che non possono essere delimitate 
geometricamente. 

1.2. Creazione e gestione dei dati 
La localizzazione geografica tramite nomi è molto più semplice di quella tramite coordinate. Pertanto, 
nella comunicazione verbale, il riferimento spaziale viene assicurato molto spesso denominando uno 
spazio specifico. 

I Cantoni stabiliscono chi è responsabile della definizione dei nomi geografici della misurazione 
ufficiale. Il Cantone istituisce una commissione di nomenclatura per verificare i nomi registrati o 
aggiornati. I nomi geografici vengono quindi rilevati dall’ufficio competente. 

I nomi di località secondo l’elenco ufficiale e i nomi delle stazioni sono definiti attraverso una procedura 
ufficiale. Nell'ambito della procedura, viene esaminato e accertato che il nome proposto sia in uso. 

1.3. Relazione con altri dati e sistemi 
I dati «Nomenclatura misurazione ufficiale» sono utilizzati in molteplici modi: 

- da privati, autorità ed economia per la geolocalizzazione, 
- dalle autorità come denominazione ufficiale di oggetti topografici e geografici, 
- dagli uffici del registro come possibilità aggiuntiva di localizzazione per i fondi e 
- dall'Ufficio federale di topografia swisstopo per la rappresentazione dei nomi di località, dei nomi di 

luogo e dei nomi locali e di altri prodotti.  

I nomi locali assegnati ai fondi vengono trasmessi in modo automatizzato agli uffici del registro 
fondiario competenti tramite interfacce. 

https://www.cadastre-manual.admin.ch/it/manuale-misurazione-ufficiale
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1.4. Link  
Il set di dati descritto è documentato anche nel catalogo di metadati geocat.ch. Il modello concettuale 
testuale di dati è pubblicato come file INTERLIS nel registro dei modelli dei dati dell’Infrastruttura 
federale di dati geografici. 
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2. Basi per la modellazione 

2.1. Informazioni esistenti 
Sulla base degli atti legislativi in vigore relativi alla misurazione ufficiale, vengono emanate prescrizioni 
sull'esecuzione della misurazione ufficiale e sulla sua pubblicazione.  

I requisiti legali specialistici che regolano la modellazione del set di dati in modo più dettagliato sono 
elencati in modo esaustivo nel Manuale Misurazione ufficiale. 

2.2. Condizioni tecniche 
Questo modello di geodati minimi utilizza i moduli di base della Confederazione CHBase, i quali 
definiscono gli aspetti generali e trasversali rispetto alle applicazioni. Fa parte dei dati della 
misurazione ufficiale. 

Il modello di geodati minimi «Nomenclatura misurazione ufficiale» ha i seguenti scopi: 

- ottenimento di geoinformazioni per le autorità della Confederazione, dei Cantoni, dei Comuni, 
dell'economia, della scienza e di terzi, 

- tracciamento completo delle variazioni di stato, 
- storicizzazione dei dati della misurazione ufficiale, 
- rappresentazione dei nomi di località, dei nomi di luogo e dei nomi locali nella misurazione ufficiale, 
- semplificazione dello scambio di dati, 
- creazione e manutenzione della misurazione ufficiale, 
- tenuta di una documentazione vincolante per le autorità relativa alla delimitazione e alla 

denominazione degli oggetti topografici e geografici, 
- geolocalizzazione, 
- creazione di carte nazionali e carte nazionali tematiche. 

A questo scopo, il modello di geodati minimi deve soddisfare i seguenti requisiti: 

- I dati della «nomenclatura misurazione ufficiale» devono essere geograficamente correlati agli altri 
dati della misurazione ufficiale. 

- Deve essere possibile sviluppare i prodotti e gli estratti ufficiali prescritti dalla legge sulla base dei 
dati. 

- Gli oggetti dei dati sono identificabili tramite identificatori di oggetto chiari e stabili. 
- Le modifiche sono sempre completamente tracciabili. Ogni set di dati è collegato a un set di dati 

nella tabella di tenuta a giorno. 

https://www.cadastre-manual.admin.ch/it/manuale-misurazione-ufficiale
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3. Descrizione del modello 

3.1. Descrizione semantica 
Il lessico specialistico della misurazione ufficiale è reperibile in TERMDAT, la banca dati terminologica 
dell’Amministrazione federale (https://www.termdat.ch). TERMDAT è incentrato soprattutto sulla 
terminologia del diritto federale. 

3.2. Identificatore univoco di oggetto 
Gli oggetti dei dati «Nomenclatura misurazione ufficiale» possono essere identificati in modo univoco 
da un Universally Unique Identifier (UUID). 

3.3. Identificatore di oggetto specialistico 
Gli oggetti dei dati «Nomenclatura misurazione ufficiale» sono identificati dal punto di vista specialistico 
dalla loro delimitazione geografica e dalla loro posizione. 

3.4. Oggetti e aree fittizi 
Ai dati della classe «Nome locale» si applica la condizione di coerenza della copertura completa. 
Esistono due motivi per cui possono presentarsi delle lacune nei dati della classe «Nome locale»: 

- Le superfici della classe «Nome locale» racchiudono un'area in cui esiste già una misurazione 
ufficiale (enclave). 

- Esistono aree non misurate tra il perimetro della classe «Nome locale» e il confine comunale 
legalmente valido a copertura planimetrica totale. 

La registrazione di aree fittizie per la classe «Nome locale» non è consentita, a meno che non serva a 
colmare lacune dovute alle cause sopra citate. 

https://www.termdat.ch/
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4. Struttura del modello: modello di dati concettuale 

4.1. Temi del modello 
Gli oggetti della «Nomenclatura misurazione ufficiale» sono rappresentati in una delle tre tabelle a 
seconda della loro natura: 

Tabella 1: Contenuto degli oggetti «Nomenclatura misurazione ufficiale» 

Nome di località L’oggetto «Nome di località» contiene dati specialistici e la delimitazione 
geografica e la posizione del nome di località. 

Nome locale L’oggetto «Nome locale» contiene dati specialistici e la delimitazione 
geografica e la posizione del nome locale. 

Nome di luogo L’oggetto «Nome di luogo» contiene dati specialistici e la posizione geografica 
del nome di luogo. 

4.2. Diagramma delle classi UML 
Non è opportuno rappresentare la nomenclatura della misurazione ufficiale in un diagramma delle 
classi UML. I dati della nomenclatura della misurazione ufficiale vengono rappresentati secondo la 
Tabella 1 in una delle tre classi summenzionate. 
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4.3. Catalogo degli oggetti 

4.3.1. Intervalli di valore (IV) 

Per il modulo «nomenclatura misurazione ufficiale» non sono previsti intervalli di valori specifici. 

4.3.2. Classi e attributi 

Tabella 2: Attributi della classe «NomeLocalita» (Cardinalità: 1= obbligatorio / 0..1 = opzionale) 

Nome dell’attributo Cardinalità Tipo di dati Definizione Requisiti 

Nome 1 Text*60 Nome di località.  

Tipo 0..1 Text*30 Se necessario, il nome di 
località può essere 
classificato in modo più 
dettagliato. 

 

Geometria 1 SURFACE WITH 
(STRAIGHTS, ARCS) 
VERTEX Coord2 WITHOUT 
OVERLAPS > 0.002 

Surface, composta da rette e 
archi. Le sovrapposizioni nella 
definizione della superficie 
non devono essere superiori a 
2 mm. 

Secondo il modello di dati «GeometryCHLV95_V2» del 
Model Repository «CHBase_Part1_GEOMETRY_V2.ili». 

PosizioneTesto 0..1 Struttura posizione del testo Posizione del testo del nome 
e descrizione in conformità al 
documento «Principi di 
modellazione: Modello di dati 
della misurazione ufficiale 
DMAV». 
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Tabella 3: Attributi della classe «NomeLocale» (Cardinalità: 1= obbligatorio / 0..1 = opzionale) 

Nome dell’attributo Cardinalità Tipo di dati Definizione Requisiti 

Nome 1 Testo*60 Nome locale.  

Fittizio 1 BOOLEAN Serve a distinguere se i dati 
sono utilizzati per colmare le 
lacune nella rete capillare 
della nomenclatura. 

Valore di default «FALSE». 

È «TRUE» se si tratta di un oggetto fittizio della classe 
«NomeLocale». 

È «FALSE» se si tratta di un oggetto reale della classe 
«NomeLocale». 

Geometria 1 AREA WITH (STRAIGHTS, 
ARCS) VERTEX Coord2 
WITHOUT OVERLAPS > 
0.002 

Area, composta da rette e 
archi. Le sovrapposizioni nella 
definizione della superficie 
non devono essere superiori a 
2 mm. 

Secondo il modello di dati «GeometryCHLV95_V2» del 
Model Repository «CHBase_Part1_GEOMETRY_V2.ili». 

Posizione del testo 0..1 Struttura posizione del testo Posizione del testo del nome e 
descrizione in conformità al 
documento «Principi di 
modellazione: Modello di dati 
della misurazione ufficiale 
DMAV». 
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Tabella 4: Attributi della classe «NomeLuogo» (Cardinalità: 1= obbligatorio / 0..1 = opzionale) 

Nome dell’attributo Cardinalità Tipo di dati Definizione Requisiti 

Nome 1 Text*60 Nome di luogo.  

Geometria 1 Coord2 Coordinata planimetrica. Secondo il modello di dati «GeometryCHLV95_V2» del 
Model Repository «CHBase_Part1_GEOMETRY_V2.ili». 

PosizioneTesto 0..1 Struttura posizione 
del testo 

Posizione del testo del nome e 
descrizione in conformità al 
documento «Principi di 
modellazione: Modello di dati della 
misurazione ufficiale DMAV». 
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5. Tenuta a giorno 

I dati «Nomenclatura misurazione ufficiale» forniscono informazioni per la geolocalizzazione di oggetti 
nella misurazione ufficiale. Poiché questi dati non sono soggetti ad alcun effetto giuridico e non sono 
registrati come in progetto, devono essere aggiornati nel senso di una semplice modifica di stato. 

Il concetto di tenuta a giorno della nomenclatura è descritto dettagliatamente nel documento «Principi 
di modellazione: Modello di geodati della misurazione ufficiale» 
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6. Modello di rappresentazione 

Devono essere rappresentati esclusivamente i nomi locale con l'attributo «Fittizio» = FALSE. 

Tabella 5: Rappresentazione degli oggettidella classe «NomeLocale» 

Denominazione Condizione Simbolo Descrizione in scala 1:1’000 

Nome locale  Nome 
locale 

Testo 
Corpo degli scritti 13 pt 
Fonte di caratteri corsivo 

Colore RGB: 0,0,0 

Tabella 6: Rappresentazione degli oggetti della classe «NomeLocalita» 

Denominazione Condizione Simbolo Descrizione in scala 1:1’000 

Nome di 
località 

 Nome di 
località 

Testo 
Corpo degli scritti 13 pt 
Fonte di caratteri grassetto 

Colore RGB: 0,0,0 

Tabella 7: Rappresentazione degli oggetti della classe «NomeLuogo» 

Denominazione Condizione Simbolo Descrizione in scala 1:1’000 

Nome di luogo  Nome di 
luogo 

Testo 
Corpo degli scritti 13 pt 
Fonte di caratteri normale 

Colore RGB: 0,0,0 
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Allegato A File di modello INTERLIS 
Modello di dati: https://models.geo.admin.ch/V_D/DMAV_Nomenklatur_V1_1.ili 

https://models.geo.admin.ch/V_D/DMAV_Nomenklatur_V1_1.ili
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